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  Ąȁ ĆȤ Ąɒ  ĄǡÛ  ĂąȞɏÛ Ćȓ ĺɔ Ąɖ  ĂąȞɏÛ Ąȓ Ćɤ Ąɒ  
 
 

Lieve broeders, zusters en kinderen, 
 
!ǎǎŀƭŀŀƳǳ ΨŀƭŀƛƪǳƳ ǿŀ ǊŀƘƳŀǘǳƭƭŀŀƘƛ ǿŀ ōŀǊŀƪŀŀǘǳƘΣ 
(Moge Allaah´s vrede, Zijn genade en Zijn zegeningen met jullie zijn) 
 
Kennen jullie de twaalf islamitische maanden? Indien je ze nog niet kent dan wordt het hoog 
tijd om ze te leren. De maanden zijn: 
 

1. Muharram    7. Radjab 
2. Safar     уΦ {ƘŀΩōŀŀƴ 
3. wŀōƛŜΩ-ul-awwal   9. Ramadaan 
4. wŀōƛŜΩ-uth-thaani  10. Shawwaal 
5. Djumaada-al-oelaa  11. Dzul-ǉŀΩŘah 
6. Djumaada-al-oegraa  12. Dzul-hidjdjah 

 
In dit boekje ga ik het hebben over één van de belangrijkste gebeurtenissen uit het leven van 
de heilige Profeet Muhammad ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ. Een gebeurtenis die lang 
geleden heeft plaatsgevonden in de maand Radjab. Dankzij deze gebeurtenis is deze maand 
heel bijzonder geworden voor alle muslims.  
 
Jullie zullen ongetwijfeld wel weten, dat de heilige Profeet Muhammad ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ 
zij met hem) ƳŜǘ !ƭƭŀŀƘΩǎ Wil, héél veel wonderen heeft laten zien. Een bekend wonder is dat hij 
de maan in tweeën had gesplitst. En zo zijn er nog vele andere wonderen op te noemen.  
 
 
Wonder 
Een wonder is iets dat de normale natuurwetten overstijgt. Het is iets dat de mens niet of 
nauwelijks met zijn verstand kan begrijpen. Een wonder kan alleen gebeuren als Allaah (de 

Verhevene) dat wilt. Het is wel mogelijk dat een persoon een wonder verricht maar dat komt 
alleen omdat Allaah (de Verhevene) dat goed vindt en omdat Hij dat mogelijk maakt.  
 
Het verhaal dat je gaat lezen gaat over een bijzondere reis die de heilige Profeet ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ 
zegeningen zij met hem) heeft gemaakt. Een reis vol wonderbaarlijke gebeurtenissen. Deze reis staat 
bekend als de 'HemelreisΩΦ Lƴ ƘŜǘ !ǊŀōƛǎŎƘ ǿƻǊŘǘ ƘŜǘ ŘŜ ΨLǎǊŀŀΩ en ΨaƛΩǊŀŀŘƧΩ genoemd.  
 
Wat deze reis bijzonder maakt is dat ƴƛŜƳŀƴŘ ŜŜǊŘŜǊ ȊƻΩƴ ǊŜƛǎ Ƙeeft gemaakt, zelfs de 
andere Profeten niet. Dit geeft aan hoe bijzonder en verheven (hoog) de status van Profeet 
Muhammad ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ is bij Allaah (de Verhevene).  
 
In dit boekje heb ik de reis niet uitgebreid beschreven want anders zou het een heel dik boek 
worden. Ik heb wel de gebeurtenis in grote lijnen beschreven.  
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De gezegende reis van de meest geliefde Profeet Muhammad ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ 
bestond uit twee delen: 
 
 

 1. Al-Israa (de Nachtelijke reis) 
  De reis van masdjied al-Haraam (Makkah) naar masdjied al-Aqsaa (Jeruzalem). 
 

 2. Al-aƛΩǊŀŀŘƧ (de Hemelreis) 
  Vanuit masdjied al-Aqsaa ging de reis omhoog richting de zeven hemelen, 
  Sidratul-Muntahaa, het Paradijs en de Hel. Tijdens deze reis heeft hij ook 
  Allaah (de Verhevene) ΩƎŜȊƛŜƴΩ Ŝƴ ƳŜǘ !ƭƭŀŀƘ (de Verhevene) gesproken.  
 
 
 
Het wonder van de Ψbachtelijke reisΩ (Al-Israa) van Profeet Muhammad (!ƭƭŀŀƘ Ψǎ ǾǊede en zegeningen 

zij met hem) heeft Allaah (de Verhevene) in de heilige Quraan beschreven. Het staat in surah Al-Israa, 
vers 1: 
 
 

 
 
άIŜƛƭƛƎ ƛǎ IƛƧ ό!ƭƭŀŀƘύΣ ŘƛŜ ½ƛƧƴ ŘƛŜƴŀŀǊ όaǳƘŀƳƳŀŘύ ƛƴ ŘŜ ƴŀŎƘǘ ŘŜŜŘ ǊŜƛȊŜƴ Ǿŀƴ ƳŀǎŘƧƛŜŘ Al-
Haraam (Makkah) naar masdjied Al-Aqsaa (Jeruzalem), waarvan Wij de omgeving hebben 
gezegend, zodat Wij (Allaah) hem enkele van Onze tekenen zouden tonen. Zeer zeker, Hij 
(Allaah) ƛǎ ŘŜ !ƭƘƻǊŜƴŘŜΣ ŘŜ !ƭȊƛŜƴŘŜΦέ όvǳǊŀŀƴ мтΥмύ 
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De Nachtelijke reis / Al-Israa 
 
 
Het was de 27ste nacht van de islamitische maand Radjab in het jaar 621. Ongeveer één jaar 
vóór de hidjrah (migratie van Makkah naar Madinah) van de heilige Profeet Muhammad 
ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ.   
 
In een overlevering (hadith) staat dat Profeet Muhammad ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ zegeningen zij met hem) 
ŘƛŎƘǘōƛƧ ŘŜ YŀΩōŀƘ rustte. Hij ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ lag in de Hidjr-IsmaaΩiel (ook wel 
ΨIŀǘŜŜƳΨ genoemd) tussen zijn oom seyyiedunaa Ameer Hamzah en neefje seyyiedunaa 
5ƧŀΩŦŀǊ ƛōƴ !ōƛ ¢ŀŀƭƛō όƳƻƎŜ !ƭƭŀŀƘΩǎ ǘŜǾǊedenheid met hen zijn) toen de engelen Djibriel, Mikaa-iel en 
Israafiel (vrede zij met hen) kwamen. De engelen droegen de Profeet Muhammad ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ 

zegeningen zij met hem) naar de waterbron van Zamzam. 
 

 
 

In een andere overlevering (hadith) staat dat de Profeet ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ in het 
huis van zijn nicht Umm-Haani όƳƻƎŜ !ƭƭŀŀƘΩǎ ǘŜǾǊŜŘŜƴƘŜƛŘ ƳŜǘ Ƙaar zijn) lag te rusten toen hij de engel 
Djibriel (vrede zij met hem) door een opening van het dak uit de hemel zag nederdalen. De engel 
Djibriel (vrede zij met hem) kwam bij de Profeet ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ. Vol respect sprak de 
engel Djibriel (vrede zij met hem) de vredesgroet uit. De Profeet ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ 
beantwoordde zijn groet.  
 
Engel Djibriel (vrede zij met hem) opende de Profeet ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ zijn borst en 
haalde zijn hart eruit en waste het drie keer met Zamzam water. Hierdoor werd het hart van 
Profeet Muhammad ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ nog meer gevuld met geloof, wijsheid, 
kennis, zekerheid, onderwerping, intelligentie, geduld, vriendelijkheid en goed karakter. Na 
dit te hebben gedaan plaatste engel Djibriel (vrede zij met hem) het hart terug in de borst. Engel 
Djibriel (vrede zij met hem) verzegelde het vervolgens tussen de schouders van de Profeet ό!ƭƭŀŀƘΩǎ 
vrede en zegeningen zij met hem) met de zegel van Profeetschap. 
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Buraaq 
In opdracht van Allaah (de Verhevene) bracht engel Djibriel (vrede zij met hem) daarna een prachtig 
rijdier uit het Paradijs. Het dier staat bekend onder de naam Buraaq. 5Ŝ ƴŀŀƳ Ψ.ǳǊŀŀǉΩ ƪƻƳǘ 
Ǿŀƴ ƘŜǘ !ǊŀōƛǎŎƘŜ ǿƻƻǊŘ ΨōŀǊǉΩ Řŀǘ ΨōƭƛƪǎŜƳΩ betekent omdat het dier bliksemsnel kan 
reizen. Het dier is wit, heeft twee vleugels, lange oren en is groter dan een ezel maar kleiner 
dan een muilezel. 
Voordat de heilige Profeet (Allaah's vrede en zegeningen zij met hem) de Buraaq besteeg, vroeg de Buraaq 
aan engel Djibriel (vrede zij met hem): "Is dat Muhammad (Allaah's vrede en zegeningen zij met hem) die is 
uitgenodigd bij onze Schepper (de Verhevene)?  
Engel Djibriel (vrede zij met hem): "Ja!"  
Buraaq: "Is hij de leider van de mensen in het Paradijs?" 
Engel Djibriel (vrede zij met hem): "Ja!" 
Buraaq: "Is hij de Bemiddelaar op de Dag des Oordeels?" 
Engel Djibriel (vrede zij met hem): "Ja!" 
Op dat moment leek het alsof de Buraaq begon te smelten. De Buraaq knielde eerbiedig 
voor de geliefde Profeet (Allaah's vrede en zegeningen zij met hem) en zei tegen de Profeet (Allaah's vrede en 

zegeningen zij met hem): άO Trots van de Schepping, rijd op mij; maar ik heb één verzoek aan u, 
vergeet mij niet op de Dag van Bemiddeling!" 
 
De Profeet ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ besteeg vervolgens de Buraaq en samen met 
Djibriel (vrede zij met hem) vertrokken zij van Makkah richting Jeruzalem.   
 
 
Taibah / Madinah 
Tijdens het reizen kwamen zij op een plek waar veel dadelpalmen groeiden. Djibriel (vrede zij 

met hem) verzocht de geliefde Profeet ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ om op die plek af te 
stappen en ǘǿŜŜ ǊŀƪŀΩŀƘ gebed te verrichten.  
Na het gebed te hebben verricht vroeg Djibriel (vrede zij met hem)Υ ά²ŜŜǘ U waar U heeft 
ƎŜōŜŘŜƴΚέ  
De Profeet ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ ȊŜƛΥ άbŜŜΗέ  
De engel (vrede zij met hem) zei: άU heefǘ ƎŜōŜŘŜƴ ƛƴ Ψ¢ŀƛōŀƘΩΣ ŘŜ ǇƭŜƪ ǿŀŀǊ ŘŜ ƳƛƎǊŀǘƛŜ όƘƛŘƧǊŀƘύ 
Ȋŀƭ ǇƭŀŀǘǎǾƛƴŘŜƴΦέ 
 
(De heilige Profeet ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ woonde toen nog in Makkah en zou éŞƴ ƧŀŀǊ ƴŀ ŘŜ ƳƛΩǊŀŀŘƧ 
migreren van Makkah naar Madinah. De ǎǘŀŘ aŀŘƛƴŀƘ ǎǘŀŀǘ ƻƻƪ ōŜƪŜƴŘ ŀƭǎ Ψ¢ŀƛōŀƘΩ Ŝƴ ƘŜŜǘǘŜ ǾƻƻǊƘŜŜƴ ¸ŀŘƘǊƛōΦύ 
 
Daarna besteeg de geliefde Profeet Muhammad ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ de Buraaq en 
vervolgde hij ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ zijn reis.  
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Madyan 
De Buraaq reisde bliksemsnel verder. Toen ze een andere plek bereikten verzocht Djibriel 
(vrede zij met hem) de Profeet ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ af te stappen en н ǊŀƪŀΩŀƘ te 
verrichten. Na het gebed vroeg Djibriel (vrede zij met hem)Υ ά²ŜŜǘ U waar U heefǘ ƎŜōŜŘŜƴΚέ  
De Profeet ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ ȊŜƛΥ άbŜŜΗέ  
De engel (vrede zij met hem) ȊŜƛΥ άU heeft gebeden in Madyan (een stad aan de kust van de Rode 
Zee) bij de boom waar Profeet Musaa (vrede zij met hem) rustte van vermoeidheid en honger, 
tijdens zijn vlucht voor CƛǊΩŀǳƴ (Farao).έ 
 
De Profeet ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ besteeg opnieuw de Buraaq. 
 
 
Berg Sinaï 
De Buraaq zette zijn bliksemvlucht voort. Toen verzocht Djibriel (vrede zij met hem) de Profeet 
ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ af te stappen en te bidden.  
Na het gebed vroeg Djibriel (vrede zij met hem)Υ ά²ŜŜǘ U waar U heefǘ ƎŜōŜŘŜƴΚέ  
De Profeet ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ ȊŜƛΥ άbŜŜΗέ  
De engel (vrede zij met hem) ȊŜƛΥ άU heeft gebeden op de berg Sinaï, het is de plek waar Allaah (de 

Verhevene) rechtstreeks tot Profeet Musaa (vrede zij met hem) had gesproken.έ 
 
De Profeet ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ besteeg opnieuw de Buraaq. 
 
 
 

 
 

Berg Sinaï (Egypte) 
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Bait al-Lahm 
De reis ging verder totdat zij de paleizen van Syrië konden zien.  
Toen zei Djibriel (vrede zij met hem) tegen de geliefde Profeet ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ om 
opnieuw af te stappen en ǘǿŜŜ ǊŀƪŀΩŀƘ te verrichten.  
Na het gebed vroeg Djibriel (vrede zij met hem)Υ ά²ŜŜǘ U waar U heefǘ ƎŜōŜŘŜƴΚέ  
De Profeet ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ ȊŜƛΥ άbŜŜΗέ  
De engel (vrede zij met hem) ȊŜƛΥ άU heeft gebeden in Bait-al-Lahm (Bethlehem, deze stad 
behoorde toen nog tot SyriëύΣ ŘŜ ǇƭŜƪ ǿŀŀǊ tǊƻŦŜŜǘ ΨLǎŀŀ (vrede zij met hem) werd ƎŜōƻǊŜƴΦέ 
 
De Profeet ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ besteeg opnieuw de Buraaq. 
 
De reis ging verder en nu zag de Profeet ό!ƭƭŀŀƘΩǎ vrede en zegeningen zij met hem) enkele straffen die zijn 
ongehoorzame volgelingen in de toekomst zullen krijgen. Dat betekent dat hij van Allaah (de 

Verhevene) kennis kreeg van zaken die voor anderen verborgen zijn gehouden.  
 
 
Verdeeldheid 
De meest geliefde Profeet Muhammad ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ zag mensen van wie de 
tongen en lippen werden gesneden met metalen messen. Elke keer dat ze werden gesneden 
keerden hun tongen en lippen weer terug in de oorspronkelijke staat om opnieuw te worden 
gesneden.  
De Profeet ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ vroeg aan Djibriel (vrede zij met hem)Υ ά²ƛŜ ȊƛƧƴ ŘŜȊŜ 
ƳŜƴǎŜƴΚέ 
De engel (vrede zij met hem) ŀƴǘǿƻƻǊŘŘŜΥ ά5ƛǘ ȊƛƧƴ ŘŜ ƳŜƴǎŜƴ ƻƴŘŜǊ ǳǿ ǾƻƭƎŜƭƛƴƎŜƴ ŘƛŜ openlijk 
voor ǾŜǊŘŜŜƭŘƘŜƛŘ ȊƻǊƎŜƴΦ ½ƛƧ ȊŜƎƎŜƴ ŘŀǘƎŜƴŜ ǿŀǘ ȊƛƧ ȊŜƭŦ ƴƛŜǘ ŘƻŜƴΦέ 
 
 
Roddelen / lasteren 
Daarna passeerde de Profeet ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ mensen die koperen nagels 
hadden waarmee zij hun eigen gezicht en borst openkrabden.  
De Profeet ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ ǾǊƻŜƎΥ ά²ƛŜ ȊƛƧƴ ȊƛƧ, h 5ƧƛōǊƛŜƭΚέ 
De engel (vrede zij met hem) ŀƴǘǿƻƻǊŘŘŜΥ ά5ŀǘ ȊƛƧƴ ŘŜ ƳŜƴǎŜƴ ŘƛŜ ƘŜǘ ǾƭŜŜǎ Ǿŀƴ ŀƴŘŜǊŜƴ ŀǘŜƴ 
(roddelen) en daarmee dus hun goede naam te schande maaktenΦέ 
 
Vervolgens zag de Profeet ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ een klein gaatje waaruit een enorme 
stier kwam. De stier probeerde vervolgens weer terug te keren maar het lukte niet.  
De geliefde Profeet ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ ǾǊƻŜƎΥ ά²ŀǘ ƛǎ ŘƛǘΣ h 5ƧƛōǊƛŜƭΚέ  
De engel (vrede zij met hem) ŀƴǘǿƻƻǊŘŘŜΥ ά5ƛǘ ƛǎ ŘƛŜƎŜƴŜ ƻƴŘŜǊ ǳǿ ǾƻƭƎŜƭƛƴƎŜƴ die iets 
afschuwelijks heeft verteld, spijt krijgt, maar niet in staat is om zijn woorden terug te 
ƴŜƳŜƴΦέ 
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De stem van het Paradijs 
Toen kwam de Profeet ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ bij een dal waarin hij een zoete, koele 
en geurige bries van Muskus ademde. Hij ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ hoorde een stem.  
De meest geliefde Profeet ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ ǾǊƻŜƎ ǘƻŜƴΥ ά²ŀǘ ƛǎ ŘƛǘΣ h 5ƧƛōǊƛŜƭΚέ  
Djibriel (vrede zij met hem) ŀƴǘǿƻƻǊŘŘŜΥ ά5ƛǘ ƛǎ ŘŜ ǎǘŜƳ Ǿŀƴ ƘŜǘ tŀǊŀŘƛƧǎ ŘƛŜ ȊŜƎǘΥ  
 
 
 

άO Mijn Heer, breng mij wat U mij heeft beloofd want mijn kamers zijn in 
overvloed, (net zoals) mijn goud geregen kleding, mijn zijde, mijn brokaten 
(zware zijden stof met zilver- of gouddraad), mijn tapijten, mijn parels, mijn 
koraal, mijn zilver, mijn goud, mijn bekers, mijn kommen, mijn kruiken, mijn 
ōŀƴƪŜƴΣ ƳƛƧƴ ƘƻƴƛƴƎΣ ƳƛƧƴ ǿŀǘŜǊ Ŝƴ ƳƛƧƴ ƳŜƭƪΗέ  
 
Allaah (de Verhevene) beantwoordde het Paradijs als volgt:  
άWƛƧ Ȋŀƭ ŜƭƪŜ ƳǳǎƭƛƳ Ŝƴ ƳǳǎƭƛƳŀƘΣ ŜƭƪŜ Ƴǳ-min (gelovige) en mu-minah, 
iedereen die in Mij en Mijn Boodschappers hebben geloofd, iedereen die goede 
daden hebben verricht zonder Mij te associëren met andere partners en 
iedereen die Mij om hulp hadden gevraagd, krijgen!έ  
 

άIedereen die Mij vreest zal veilig zijn,  
degenen die Mij (om gunsten) vragen zal Ik geven. 
En degenen die op Mij vertrouwen, voor hen zal Ik voldoende zijn!  
Ik ben Allaah (de Verhevene) naast Mij is er geen god.  
Lƪ Ŧŀŀƭ ƴƻƻƛǘ ƛƴ aƛƧƴ ōŜƭƻŦǘŜƴΗ {ǳŎŎŜǎǾƻƭ ȊƛƧƴ ŘŜ ƎŜƭƻǾƛƎŜƴΗέ 
 
 

Het Paradijs antwoordde: άDat accepteer ikΗέ 
 
 
De stem van de Hel 
De Profeet ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ kwam aan bij een vallei waar hij een afschuwelijk 
geluid hoorde en een stankdragende lucht rook.  
Hij ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ vroeg aan Djibriel (vrede zij met hem)Υ ά²ŀǘ ƛǎ ŘƛǘΣ h 5ƧƛōǊƛŜƭΚέ  
De engel (vrede zij met hem) ŀƴǘǿƻƻǊŘŘŜΥ ά5it is de stem van ƘŜǘ IŜƭƭŜǾǳǳǊΗέ  
 
 
 

IŜǘ ȊŜƛΥ άO mijn Heer, geef mij wat U mij heeft beloofd! Overvloedig zijn mijn 
kettingen, mijn straffen, mijn Vuur, mijn distels, mijn pus en mijn martelingen! 
Mijn diepte is bodemloos, mijn hitte is extreem, geef mij daarom wat U mij 
ƘŜŜŦǘ ōŜƭƻƻŦŘΗέ  
 
Allaah (de Verhevene) ŀƴǘǿƻƻǊŘŘŜΥ άWij krijgt alle afgodendienaren en 
afgodendienaressen, alle mannelijke- en vrouwelijke ongelovigen en alle 
ǘƛǊŀƴƴŜƴ ŘƛŜ ƴƛŜǘ ƎŜƭƻǾŜƴ ƛƴ ŘŜ 5ŀƎ Ǿŀƴ ŘŜ !ŦǊŜƪŜƴƛƴƎΦέ 
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Dadjaal 
De Profeet ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ zag Dadjaal.  
Toen aan de Profeet ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ werd gevraagd hoe Dadjjaal er uit zag, gaf 
hij als antwoord: άIƛƧ Ƙeeft de grootte van een mammoet (ongeveer als een olifant), hij is 
extreem wit en blind aan één oog (die fonkelt als een ster) en zijn haar is als de takken van 
ŜŜƴ ōƻƻƳΦέ 
 
Wanneer de Laatste Dag zal naderen dan zal Dadjaal op aarde verschijnen. Hij zal veel kwaad 
aanrichten en verderf over de aarde verspreiden. Hij zal de mensen afleiden van het geloof 
in Allaah (de Verhevene) en hij zal zeggen dat hij God is. 
 
 
Joodse aankondiger 
De Profeet ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ zij met hem) reisde verder. Opeens hoorde hij rechts van hem 
ƛŜƳŀƴŘ ǊƻŜǇŜƴΥ άh aǳƘŀƳƳŀŘΣ ƪƛƧƪ ƴŀŀǊ ƳƛƧΣ ƛƪ ǿƛƭ ǳ ƛŜǘǎ ǾǊŀƎŜƴΗέ aŀŀǊ ŘŜ tǊƻŦŜŜǘ ό!ƭƭŀŀƘΩǎ 

vrede en zegeningen zij met hem) reageerde niet.  
Toen vroeg de Profeet ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ Ȋij met hem) aan Djibriel (vrede zij met hem)Υ ά²ƛŜ ǿŀǎ ŘŀǘΣ 
h 5ƧƛōǊƛŜƭΚέ 5Ŝ ŜƴƎŜƭ (vrede zij met hem) ŀƴǘǿƻƻǊŘŘŜΥ ά5at was een aankondiger van de Joden. Als 
U hem had beantwoord dan zou Uw gemeenschap na U het Jodendom hebben gevolgŘΦέ 
 
 
Christelijke aankondiger 
De Profeet ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ reisde verder en hoorde links van hem iemand 
ǊƻŜǇŜƴΦ άh aǳƘŀƳƳŀŘΣ ƪƛƧƪ ƴŀŀǊ ƳƛƧΣ ƛƪ ǿƛƭ ǳ ƛŜǘǎ ǾǊŀƎŜƴΗέ aŀŀǊ ŘŜ tǊƻŦŜŜǘ ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ 

zegeningen zij met hem) reageerde niet. Toen vroeg de Profeet ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ aan 
Djibriel (vrede zij met hem)Υ ά²ƛŜ ǿŀǎ ŘŀǘΣ h 5ƧƛōǊƛŜƭΚέ De engel (vrede zij met hem) ŀƴǘǿƻƻǊŘŘŜΥ ά5at 
was een aankondiger van de Christenen. Als U hem had beantwoord dan zou Uw 
gemeenschap na U het Christendom hebben gevolgŘΦέ 
 
 
Aantrekkelijke dame 
De Profeet ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ reisde verder. Hij passeerde een vrouw. Ze was 
mooi, versierd en zag er heel aantrekkelijk uit. Haar armen waren ontbloot.  
½Ŝ ȊŜƛΥ άh aǳƘŀƳƳŀŘΣ ƪƛƧƪ ƴŀŀǊ ƳƛƧΣ ƛƪ ǿƛƭ ǳ ƛŜǘǎ ǾǊŀƎŜƴΦέ  
Maar de Profeet ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ keek haar niet aan.  
De Profeet ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ vroeg aan Djibriel (vrede zij met hem)Υ άWie was dat, O 
DjibriŜƭΚέ  Engel Djibriel (vrede zij met hem) ŀƴǘǿƻƻǊŘŘŜΥ ά5ŀǘ ǿŀǎ ŘŜ ǿŜǊŜƭŘ όŘǳƴȅŀύΦ LƴŘƛŜƴ U 
haar had beantwoord dan zou Uw gemeenschap ΨƘŜǘ ǿŜǊŜƭŘǎŜΩ de voorkeur geven boven 
het 'Hiernamaals'Φέ 
 
 
Duivel 
De reis ging verder. De Profeet ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ zegeningen zij met hem) passeerde een oude man die 
afgedwaald was van zijn pad.  
5Ŝ ƻǳŘŜ Ƴŀƴ ȊŜƛΥ άYƻƳ naar mijΣ h aǳƘŀƳƳŀŘΗέ  
Maar Djibriel (vrede zei met hem) ȊŜƛΥ άbŜŜƴΣ ǊŜƛǎ ǾŜǊŘŜǊΣ h aǳƘŀƳƳŀŘΗέ  
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Terwijl de Profeet ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ zij met hem) ǾŜǊŘŜǊ ǊŜƛǎŘŜ ǾǊƻŜƎ ƘƛƧ ŀŀƴ ŘŜ ŜƴƎŜƭΥ ά²ƛŜ 
ǿŀǎ ŘŀǘΣ h 5ƧƛōǊƛŜƭΦέ  
Djibriel (vrede zij met hem) ŀƴǘǿƻƻǊŘŘŜΥ ά5ŀǘ ǿŀǎ ŘŜ ǾƛƧŀƴŘ Ǿŀƴ !ƭƭŀŀƘΣ LōƭƛŜǎ! Hij wilde dat U zijn 
(slechte) pad zou volgenΦέ  
 
 
Deze wereld 
De Profeet ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ zegeningen zij met hem) passeerde nu een oude vrouw op de weg. De oude 
vrouw ȊŜƛΥ άh aǳƘŀƳƳŀŘΣ ƪƛƧƪ ƴŀŀǊ ƳƛƧΣ ƛƪ ƳƻŜǘ ǳ ƛŜǘǎ ǾǊŀƎŜƴΚέ  
De Profeet ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ keek haar niet aan.  
Toen vroeg hij  aan Djibriel (vrede zij met hem)Υ ά²ƛŜ ǿŀǎ ŘŀǘΣ h 5ƧƛōǊƛŜƭΦέ  
De engel (vrede zij met hem) ŀƴǘǿƻƻǊŘŘŜΥ ά5ie oude vrouw staat voor de tijd dat de wereld 
bestaat. De wereld bestaat al heel lang en zal slechts nog zo lang bestaan als de resterende 
ƭŜǾŜƴǎŘǳǳǊ Ǿŀƴ ŘŜȊŜ ƻǳŘŜ ǾǊƻǳǿΦέ 
 

 
 

Graf van Profeet Musaa (vrede zij met hem) 
Vervolgens passeerde de geliefde Profeet ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ het graf van Profeet 
Musaa (vrede zij met hem). Profeet Musaa (vrede zij met hem) was op dat moment in zijn graf aan het 
bidden. Zijn graf was op een plek omgeven met rode zandheuvels. Profeet Musaa (vrede zij met 

hem) is lang, heeft lang haar en is bruin getint.  
Profeet Musaa (vrede zij met hem) zei met een luide stem en toon tegen zijn Heer: 
 
ά¦ (Allaah) heeft hem (Profeet Muhammad) geëerd en hem boven anderen gehevenΗέ 

 
 
De geliefde Profeet Muhammad ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ begroette Profeet Musaa (vrede 

zij met hem) en Profeet Musaa (vrede zij met hem) beantwoordde zijn groet.  
 
Profeet Musaa (vrede zij met hem) vroeg aan de engelΥ ά²ƛŜ ƛǎ ŘƛŜƎŜƴŜ ƳŜǘ UΣ h 5ƧƛōǊƛŜƭΚέ 
Djibriel (vrede zij met hem) ŀƴǘǿƻƻǊŘŘŜΥ ά5ƛǘ ƛǎ !ƘƳŀŘΗέ  
Profeet Musaa (vrede zij met hem) zŜƛΥ άEen warme welkom aan de Arabische Profeet die perfect 
ƘŜŜŦǘ ƎŜƘŀƴŘŜƭŘ ƴŀŀǊ ȊƛƧƴ ƎŜƳŜŜƴǎŎƘŀǇ ǘƻŜΗέ  
Profeet Musaa (vrede zij met hem) vroeg aan Profeet Muhammad ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ om 
een smeekbede en zegeningen namens zichzelf.  
Daarna zei Profeet Musaa (vrede zij met hem)Υ ά±ǊŀŀƎ (Allaah) om gemak voor uw gemeenschap!έ 
 
Terwijl de Profeet en de engel verder reisden vroeg Profeet Muhammad ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ 
zij met hem) aan Djibriel (vrede zij met hem)Υ άh 5ƧƛōǊƛŜƭΣ ǿƛŜ ǿŀǎ ŘŀǘΚέ  
Engel Djibriel (vrede zij met hem) ŀƴǘǿƻƻǊŘŘŜΥ ά5ŀǘ ǿŀǎ Profeet Musaa zoon van ΨLƳǊŀŀƴΦέ  
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De Profeet ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ vroeg: έTot wie sprak hij op ȊƻΩƴ ǘƻƻƴΚέ  
De engel (vrede zij met hem) ȊŜƛΥ άIƛƧ sprak met zijn IŜŜǊΦέ  
De geliefde Profeet Muhammad ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ ȊŜƛΥ άSprak hij op ȊƻΩƴ ǘƻƻƴ en 
verhief hij ȊƛƧƴ ǎǘŜƳ ǘŜƎŜƴ ȊƛƧƴ IŜŜǊΚέ  
Djibriel (vrede zij met hem) ȊŜƛΥ ά!ƭƭŀŀƘ (de Verhevene) is bekend met de toon van Profeet Musaa (vrede zij 

met hem)Φέ  
 
 
Profeet Ibraahiem 
De geliefde Profeet ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ passeerde daarna een grote boom waarvan 
het leek dat de vruchten doornloze bessen waren. Onder die boom zat een oude man te 
rusten.  
De geliefde Profeet Muhammad ό!ƭƭŀŀƘΩǎ vrede en zegeningen zij met hem) ǾǊƻŜƎΥ ά²ƛŜ ƛǎ ŘŀǘΣ h 5ƧƛōǊƛŜƭΚέ  
Engel Djibriel (vrede zij met hem) ŀƴǘǿƻƻǊŘŘŜΥ ά5ŀǘ ƛǎ Uw (voor)vader Profeet LōǊŀŀƘƛŜƳΦέ tǊƻŦŜŜǘ 
Muhammad ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ begroette hem en Profeet Ibraahiem (vrede zij met hem) 
beantwoordde zijn begroeting en vroeg aan de engelΥ ά²ƛŜ ƛǎ Řiegene met UΣ h 5ƧƛōǊƛŜƭΚέ  
Engel Djibriel (vrede zij met hem) ŀƴǘǿƻƻǊŘŘŜΥ ά5ƛǘ ƛǎ Uw (achter)ȊƻƻƴΣ !ƘƳŀŘΦέ  
Profeet Ibraahiem (vrede zij met hem) ȊŜƛΥ άWelkom aan de ongeletterde Arabische Profeet die de 
Boodschap van zijn Heer heeft overgebracht en met perfecte oprechtheid naar zijn 
gemeenschap toe heeft gehandeld! 
O Mijn zoon, vanavond gaat jij je Heer ΨontmoetenΩ, jouw gemeenschap is de laatste en de 
zwakste van alle gemeenschappen. Daarom, gedenk hen allen tijdens jouw ontmoeting met 
jouw HeerΗέ 
 
Toen vroeg Profeet Ibraahiem (vrede zij met hem) aan Profeet Muhammad ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ 
met hem) een smeekbede te doen voor goedheid namens hem.  
 
 
 
Jeruzalem / Masdjied Al-Aqsaa 
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Daarna reisden Profeet Muhammad ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ samen met engel Djibriel 
(vrede zij met hem) door tot zij de stad Jeruzalem (Bait al-Maqdis) bereikten, de stad van het 
Heilige Huis (masdjied Al-Aqsaa). De Profeet ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ kwam op de 
Buraaq de stad binnen via de zuidelijke poort. Hij ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ stapte van de 
Buraaq af en knoopte het dier vast aan de poort van de moskee aan de ring die voorgaande 
Profeten ook hadden gebruikt.  
 
 
Leider van alle Profeten 
De geliefde Profeet ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ ging masdjied al-Aqsaa binnen via de poort 
van waaruit zowel de zon als de maan bij de ondergang te zien zijn. Hij verrichtte twee 
ǊŀƪŀΩŀƘ ƎŜōŜŘ. Het duurde niet lang of een grote menigte verzamelde zich in de masdjied. 
Het waren allemaal Profeten. Profeet Muhammad ό!ƭƭŀŀƘΩǎ vrede en zegeningen zij met hem) herkende al 
de Profeten. Sommige Profeten stonden in het gebed, anderen voorover gebogen όǊǳƪǳΩύ Ŝƴ 
weer anderen knielden neer in sadjdah. Toen hoorde hij ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ de 
oproep tot het gebed (aadzaan). Alle Profeten vormden rechte rijen, wachtende op degene 
die hen zou gaan leiden in het gebed. Djibriel (vrede zij met hem) nam de hand van Profeet 
Muhammad ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ en bracht hem naar voren. Profeet Muhammad 
(AllŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ leidde het gebed als voorganger (imaam). 
 
Toen de geliefde Profeet Muhammad ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ klaar was met het 
gezamenlijke gebed vroeg engel Djibriel (vrede zij met hem) aan hemΥ άh aǳƘŀƳƳŀŘ, ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ 
zegeningen zij met hem), weet U wie er allemaal achter U ƘŜǘ ƎŜōŜŘ ƘŜōōŜƴ ǾŜǊǊƛŎƘǘΚέ 
De Profeet ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ ŀƴǘǿƻƻǊŘŘŜΥ άbŜŜΗέ 
Djibriel (vrede zij met hem) ȊŜƛΥ ά9ƭƪŜ tǊƻŦŜŜǘ ŘƛŜ !ƭƭŀŀƘ (de Verhevene) ƻǇ ŀŀǊŘŜ ƘŜŜŦǘ ƎŜǎǘǳǳǊŘΦέ 
 
(In een hadith staat dat Allaah (de Verhevene) ongeveer 124.000 Profeten heeft gestuurd. In een 
andere overlevering staat dat Allaah (de Verhevene) ongeveer 224.000 Profeten heeft gestuurd. 
Allaahu a'lam! Allaah (de Verhevene) weet het beste!) 
 
 
²L{¢ W9 5!¢Χ 
 
Velen denken dat de moskee met de Gouden Koepel moskee Al-Aqsaa is. Dat is niet correct. 
De moskee met de Gouden Koepel heet masdjied Sakhraa (foto links). Moskee Al-Aqsaa is de 
moskee met de donkergrijze koepel (foto rechts). 
 
   

   
   Masdjied Sakhraa      Masdjied Al-Aqsaa 
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Lofprijzingen van Allaah (de Verheven) door Profeten 
Profeet Muhammad ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ ontmoette alle voorgaande Profeten (vrede 

zij met hen allen). Zij verheerlijkten hun Heer met de volgende woorden:  
 
   Profeet Ibraahiem (vrede zij met hem) zei: 
   "Geprezen zij Allaah (de Verhevene), 
   Hij, die mij als Zijn intieme vriend (Khaliel) heeft genomen, 
   Hij, die mij een immense koninkrijk heeft gegeven, 
   Hij, die mij had gered van het vuur en het voor mij koel en veilig had gemaakt." 
 
   Vervolgens verheerlijkte Profeet Musaa (vrede zij met hem) zijn Heer en zei: 
   "Alle lof aan Allaah (de Verhevene), 
   Hij, die rechtstreeks tot mij heeft gesproken, 
   Hij, die ervoor heeft gezorgd dat Farao (Fir'aun) werd vernietigd en het heil van de    
   kinderen van Israa-iel naar mijn handen heeft geleid, 
   Hij, die onder mijn gemeenschap mensen heeft gemaakt die anderen hebben geleid  
   door waarheid en rechtvaardigheid!" 
 
   Daarna verheerlijkte Profeet Daawuud (vrede zij met hem) zijn Heer en zei: 
   "Geprezen zij Allaah (de Verhevene), 
   Hij, die mij een immense koninkrijk heeft gegeven, 
   Hij, die ijzer in mijn handen zacht heeft gemaakt, de bergen en de vogels aan mij heeft      
   onderworpen die Hem lofprijzen, 
   Hij heeft mij wijsheid gegeven en een onmiskenbaar oordeel in mijn toespraak." 
 
   Vervolgens verheerlijkte Profeet Sulaymaan (vrede zij met hem) zijn Heer en zei: 
   "Geprezen zij Allaah (de Verhevene), 
   Hij, die de wind aan mijn bevel heeft onderworpen evenals de djinn, zodat zij deden wat ik     
   wilde en daardoor heiligdommen bouwden. 
   Hij, die aan mij de taal van de vogels heeft geleerd en aan mij een deel van al het goeds   
   heeft gebracht, 
   Hij, die de legers van de djinn aan mij heeft onderworpen, 
   Hij, die mij boven vele gelovige dienaren heeft verheven. 
   Hij heeft mij een immense koninkrijk geschonken dat niemand na mij meer zal bezitten." 
 
   Toen verheerlijkte Profeet 'Isaa (vrede zij met hem) zijn Heer en zei: 
   Alle lof aan Allaah (de Verhevene), 
   Hij, die mij als vertegenwoordiger van Zijn Woord heeft gemaakt, 
   Hij, die mij heeft gevormd naar de uiterlijke gelijkenis van Profeet Aadam die Hij heeft     
   geschapen uit aarde en toen zei:  άWees! En het wordtΗέ 
   Hij, die mij Het Boek heeft geleerd, de wijsheid, de Taurah en de Indjiel. 
   Hij, die de Veroorzaker is waarbij ik blinden en melaatsen kon genezen en doden  
   met Zijn toestemming kon opwekken, 
   Hij, die mij opgevoed en gereinigd heeft en mij en mijn moeder heeft beschermd tegen de    
   vervloekte Shaytaan, zodat de duivel ons geen schade kon toebrengen." 
 
   Alle Profeten verheerlijkten met de beste woorden hun Heer. 
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     Toen zei de meest geliefde Profeet Muhammad ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ: 
     ϦWǳƭƭƛŜ ƘŜōōŜƴ ŀƭƭŜƴ ƧǳƭƭƛŜ IŜŜǊ ǾŜǊƘŜŜǊƭƛƧƪǘ ƻƻƪ ƛƪ Ǝŀ ƳƛƧƴ IŜŜǊ ǾŜǊƘŜŜǊƭƛƧƪŜƴΦέ 
 
 

 
 

 
 
 

     Alhamdu lilla ah al -ladhi arsalani rahmatan li al -`aalamin  

     ά!ƭƭŜ ƭƻŦ behoort aan Allaah (de Verhevene), Hij die mij als Genade voor de   
     werelden heeft gezonden 
     wa k aaffatan li al -na asi bashiran wa nadhira a  
     Gezonden naar een ieder, zonder uitzondering, als Aankondiger van blijde   
     tijdingen en als Waarschuwer 
     wa anzala `alayya al -qurõaana fi ehi tiby aanun li kulli shayõ 
     Hij, die ervoor heeft gezorgd dat de Quraan aan mij werd geopenbaard  
     waarin een perfecte uiteenzetting is van alles  
     wa d ja`ala ummati khayra ummatin ukhri d jat li al -na as 
     Hij, die mijn gemeenschap als de beste gemeenschap naar voren heeft  
     gebracht voor het welzijn van de mensheid 
     wa d ja`ala ummati wasatan  
     Hij, die mijn gemeenschap als gemiddelde heeft gemaakt,  
     wa d ja` ala ummati hum al -awwaluna wa al -aakhirun  
     Hij, die mijn gemeenschap in werkelijkheid als Eerste en als Laatste van alle    
     gemeenschappen heeft gemaakt  
     wa sharaha li sadri wa wada`a anni wazri  

     Hij, die mijn borst heeft verbreed en mij heeft verlost van mijn lasten,  
     wa rafa`a li dhikri  
     Hij, die mijn naam heeft verheven  
     wa d ja`alani f aa tihan kh aatiman!  
     En Hij, die mij heeft gemaakt als de Opener en de Zegel!έ 

 

 
Toen Profeet Ibraahiem (vrede zij met hem) Řƛǘ ƘƻƻǊŘŜ ȊŜƛ ƘƛƧΥ άDit is de reden waarom de meest 
geliefde Profeet Muhammad ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ beter is dan jullie!έ 
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ISRAA quiz 
 
Hebben jullie bovenstaande tekst goed gelezen? Zo ja, dan zal je de volgende vragen zonder 
problemen kunnen beantwoorden. Veel succes ! 
 

1. In welke islamitische maand vond de Hemelreis van Profeet Muhammad  
ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ plaats? Omcirkel het juiste antwoord 

  
 O Muharram  
 O Radjab 
 O Ramadaan 
  
 

2. In welk jaar vond deze bijzondere reis plaats? 
 
 _________________________________________________________ 
 
 

3. Hoe heet het prachtige rijdier uit het Paradijs waarop Profeet Muhammad  
ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ reisde en wat betekent zijn naam? 

 
 _________________________________________________________ 
 
 

4. Hoe heet de moskee in Makkah vanwaar de reis begon en hoe heet de  
moskee in Jeruzalem waar de reis naartoe ging? 

 
 ________________________________________________________ 
 
 

5. Tijdens het reizen zag Profeet Muhammad ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ een  
Profeet in het graf bidden. Welke Profeet was in het graf aan het bidden? 

 
 _______________________________________________________ 

 
6. IƻŜ ƘŜŜǘ ŘŜ ƎŜōƻƻǊǘŜǇƭŀŀǘǎ Ǿŀƴ tǊƻŦŜŜǘ ΨLǎŀŀ (vrede zij met hem)? 

            
 _______________________________________________________ 
 
 

7. De Nachtelijke reis staat in de Quraan vermeld. In welke surah? 
            
          _______________________________________________________ 
 
   
           Hoeveel vragen heb jij goed beantwoord?          Aantal goed:  ____ 

 

15 



17 

 

 

K
le

u
rp

la
a

t 

16 



18 

 

Melk 
De Profeet ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ kreeg opeens enorme dorst, zoals hij nooit eerder 
had gehad. Engel Djibriel (vrede zij met hem) bracht een kom gevuld met wijn en een andere kom 
gevuld met melk voor de Profeet ό!ƭƭŀŀƘΩǎ vrede en zegeningen zij met hem). De Profeet ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ 
zegeningen zij met hem) koos voor het melk.  
Djibriel (vrede zij met  hem) zei: "U heeft gekozen voor fitrah (natuurlijke aanleg). Indien U voor de 
wijn had gekozen dan zou Uw gemeenschap afdwalen van het rechte Pad en zou niemand, 
op een enkeling na, Uw Pad hebben gevolgd."  
 
De Profeet ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ zei dat elk kind met een natuurlijke aanleg (kullu 
mawludin yuladu ̀ ala al-fitrah) wordt geboren en dat het de ouders zijn die van het kind een 
Jood, Christen of Vuuraanbidder maken. 
 
In een andere overlevering wordt er gezegd dat er drie kommen waren. In de derde kom zat 
water. Djibriel (vrede zij met hem) ȊŜƛΥ ά!ƭǎ U water had gedronken dan zou Uw gemeenschap 
ƻƳƪƻƳŜƴ ŘƻƻǊ ǾŜǊŘǊƛƴƪƛƴƎΦέ  
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De Hemelreis / Al-aƛΩǊŀŀŘƧ 
όΨaƛΩǊŀŀŘƧΩ komt Ǿŀƴ ƘŜǘ !ǊŀōƛǎŎƘŜ ǿƻƻǊŘ ΨǳǊƻƻdƧ Ŝƴ Řŀǘ ōŜǘŜƪŜƴǘ ΨƻƳƘƻƻƎ ƎŀŀƴΩ ƻŦ ΨǎǘƛƧƎŜƴΩ) 

 
De reis ging nu verder richting de hemelen. Er zijn zeven hemelen.  
 

Eerste hemel 
Samen met de engel Djibriel (vrede zij met hem) bereikte Profeet Muhammad ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ 

zij met hem) de poort van de eerste hemel genaamd Baab al-Hafazha. Er stond een engel op 

wacht, engel Ismaa ìel (vrede zij met hem). Hij is de bewaker van de eerste hemel. Vóór de engel 

stonden zeventigduizend engelen, elke engel had op zijn beurt weer de leiding over een 

leger van zeventig duizend engelen. 

Djibriel (vrede zij met hem) vroeg of de poort open mocht.  
Iemand vroegΥ ά²ƛŜ ƛǎ ŘŀǘΚέ  
Djibriel (vrede zij met hem) zeiΥ άLƪ ōŜƴ 5ƧƛōǊƛŜƭΦέ  
ά²ƛŜ ƘŜōt U ƳŜŜƎŜƴƻƳŜƴΚέ  
Djibriel (vrede zij met hem)Υ άProfeet Muhammad ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύΦέ  
άLǎ ƘƛƧ ǳƛǘƎŜƴƻŘƛƎŘΚέ  
Djibriel (vrede zij met hem): άWŀ, hij is inderdaad uitgenodigdΗέ  
ά²ŜƭƪƻƳ aan de Profeet namens ons! Moge Allaah (de Verhevene) hem een lang leven schenken! 
Wat een eer is het om hem te mogen ontvangen! Wat een excellent bezoek!έ 
 
 
Profeet Aadam (vrede zij met hem) 
De poort van de eerste hemel werd vervolgens geopend. Toen de meest geliefde Profeet 
Muhammad ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ samen met de engel Djibriel (vrede zij met hem) de 
hemel binnengingen zagen zij de Profeet Aadam (vrede zij met hem), de vader van de mensheid. 
Toen werden ook de zielen van zijn nakomelingen aan Profeet Muhammad ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ 
zegeningen zij met hem) getoond.  
Profeet Muhammad ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ zei: άwŜƛƴŜ ƎŜŜǎǘen en reine zielen, plaats 
ƘŜƴ ƛƴ ƘŜǘ IƻƻƎǎǘŜ tŀǊŀŘƛƧǎ όΨLƭƛȅȅƛŜƴύΦέ ¢ƻŜƴ ǿŜǊŘŜƴ ŘŜ zielen van de ongelovige 
nakomelingen aan Profeet Muhammad ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ getoond waarop hij zei: 
άOnreine geesten en onreine zielen. Plaats hen in het laagste deel van de Hel (sidjdjien)!έ  
 
De Profeet Muhammad ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ zag aan de rechterkant van Profeet 
Aadam (vrede zij met hem) een grote donkere massa en een poort waaruit een heerlijke geur 
kwam en aan zijn linkerkant een grote donkere massa en een poort waaruit een onfrisse 
geur kwam. Elke keer dat Profeet Aadam (vrede zij met hem) naar rechts keek, lachte hij en werd 
hij gelukkig en wanneer hij naar zijn linkerkant keek werd hij verdrietig en begon hij te 
huilen.  
 
Profeet Muhammad ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ begroette hem en Profeet Aadam (vrede zij 

met hem) beantwoordde zijn groet en zei: "Welkom aan de rechtvaardige zoon en de 
rechtvaardige Profeet!" 
 

18 



20 

 

 
 
 
De Profeet ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ vroeg: "Wat is dit, O Djibriel?"  
Djibriel (vrede zij met hem) antwoordde: "Dit is Uw (voor)vader Profeet Aadam en de donkere 
menigte zijn de zielen van zijn kinderen. Degenen aan de rechterkant zijn de zielen van de 
mensen van het Paradijs en die aan de linkerkant zijn de zielen van de mensen van het Vuur. 
Wanneer Profeet Aadam (vrede zij met hem) naar zijn rechterkant kijkt,  glimlacht hij en is hij blij 
en wanneer hij naar zijn linkerkant kijkt, is hij verdrietig en huilt hij. De deur rechts van hem 
is de poort naar het Paradijs. Wanneer hij zijn nakomelingen daar naar binnen ziet gaan, 
lacht hij en is hij tevreden. De deur links van hem is de poort naar de Hel. Wanneer hij zijn 
nakomelingen daar naar binnen ziet gaan, huilt hij en is hij verdrietig.έ  
 
 
Hierna stegen de Profeet ό!ƭƭŀŀƘΩǎ ǾǊŜŘŜ Ŝƴ ȊŜƎŜƴƛƴƎŜƴ ȊƛƧ ƳŜǘ ƘŜƳύ en Djibriel (vrede zij met hem) op naar de 
tweede hemel. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ĂąȤɏÛ ĄɚĆɤĂɐĂ̄ ĆùĂɬ  
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